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1. stran potnega lista za tujca



prostor za fotografijo

Potni list za tujca REPUBLIKA SLOVENIJA

Pass. gger??ogﬂiset?ann gers 1. Tip/Type/Type 02. Koda/Code/Code 03.5t. potnega lista/Passport number/\° du passeport

ﬁﬁ-'ﬁ (M f 04. Priimek/Surname/Nom

05.Ime/Given names/Prénoms

06. Drzavljanstvo/Nationality/Nationalité

07. Rojstni datum/Date of birth/Date de naissance 08. EMSO;Personal registration number/N° personnel didentité
—

09. SpoliSex/Sexe 10. Rojstni kraj/Place of birthvLieu de naissance

11. Datum izdaje/Date of issue/Date de délivrance 12. Pristojni organ/Competent authority/Autorité compétente

13.Velja do/Date of expiryNalable jusqu'au 14. Lastnorogni podpis/Holder's signature/Signature du ttulaire

Q

2. stran (biografska) potnega lista za tujca

prostor, namenjen
OCR-B zapisu
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15. Stalno prebivali$te/Permanent residence/Domicile Zaznamki pristojnega organa - Observations of competent authority +
Remarques de I'autorité compétente

+ [JOMbAHATENHY OTMETKY

«Utedni zaznamy

+De pasudstedende myndigheders bemaerkninger
+Péadeva organi markused

+Toimivaltaisen viranomaisen huomautuksia
«Mopaprioelg appodIog apxng

+Don Udaras eisiina an leathanach seo
Annotazioni dell'autorita competente
+Kompetentas iestades atzimes

+Pasg iddavusios istaigos pastabos

+Az illetékes hatéséag bejegyzései
+Osservazzjonijiet ta’ l-awtorita kompetenti
+Amtliche Vermerke

+Opmerkingen van de bevoegde instanties
15. Stalno prebivali$¢e/Permanent residence/Domicile +Uwagi organu wydajacego paszport
+Observagdes da autoridade competente
Mentiunile organului competent

+Uradné zaznamy

+Observaciones de la autoridad competente
*Myndighets noteringar

15. Stalno prebivalisce/Permanent residence/Domicile

3. stran potnega lista za tujca 4. stran potnega lista za tujca

na 3. do 32. strani in zadniji platnici je
perforirana serijska Stevilka potnega lista



REPUBLIKA SLOVENIJA

01. Tip - Type - Type* Bua  Typ + Type - Liik + Tyyppi - Tuog * Cinedl « Tipo * Tips + Rusis + Tipus + Tip + Vizum/Visa/Visa
Typ +Type * TypTipo Tip + Typ Tipo * Typ 02. Koda + Code  Code +Koz * Kod - Kode * Kood - Koodi » 6
Kwdikog*Cdd -+ Codice * Kods + Kodas « Kod * Kodici  Code * Code * Kod + Cédigo do pais + Cod * Kéd
+Codigo * Kod 03. St. potnega lista - Passport number + N° du passeport + Ne va nacnopra- Gislo
pasu + Pasnummer « Passi number - Passin numero + preuoq dioBarnpiou * Ulmh\ran phas*N. del
passaporto + Pases numurs + Paso Nr. + U + Numru tal ort + P . q|
Paspoortnummer + Seria i numer paszportu * Numero do passaporte * Numarul pasaportului * Cislo
pasu + Ntimero de pasaporte + Passnummer 04. Priimek « Surname + Nom « ®amunus « Prijmeni *
Efternavn + Perekonnanimi + Sukunimi « EmiBeto « Sloinne + Cognome + Uzvards « Pavardé - Csaladi
név+Kunjom +Name *Achternaam * Nazwisko * Apelido(s) - Numele  Priezvisko * Apellidos « Efternamn
05. Ime - Given names - Prénoms - Jluuxo uMe + Jméno + Fornavn(e) + Eesnimed + Etunimet
Ovoyia - Réamhainm - Nome - Vards - Vardas + Utonevek + Isem + Vornamen * Voornamen Im\ona'
Nome(s) préprio(s) * Prenumele + Meno « | + Férnamn 06. Drzavlj
Nationalité + MpaxxpaucTso + Statni pfislusnost + Nati K . V
Eevmomw Nalsmntacm + Cittadinanza * Pilsoniba * Plhelybe Allampolgarsag * Nazzmnalna'
+ Oby . + Cetétenie + Stéina prislusnost «

Nacionalidad * Naﬂonahtet 07. Rojstni ‘datum - Date of birth - Date de naissance [laTaHapaxgare
+Datum narozeni - Fodselsdato * Stinniaeg * Syntyméaika * Huepopnvia Févvnong * Data breithe * Data
di nascita + Dzim3anas datums + Gimimo data * Sziiletési ido « Data tat-twelid + Geburtstag *
Geboortedatum - Data urodzenia - Data de nascimento « Data nasterii  Datum narodenia + Fecha de
nacimiento  Fodelsedatum 08. EMSO - Personal registration number - N° personnel d'identité +
EnvHen rpaxancku Homep * Rodné Cislo + Personnummer « Isikukood + Henkilotunnus + ApiBpog
TowTo TG + Uimhir aitheantais phearsanta « N. personale + Personas kods * Asmens kodas
Személyi azonositd + Numru tal-karta ta’ l-identita + Personenkennzahl + Persoonsnummer + Numer
ewidencyjny + Namero de identificacéo pessoal - Cod numeric personal - Rodné ¢islo - Nimero de
matricula personal + Personnummer 09. Spol - Sex * Sexe * lon + Pohlavi * Ken - Sugu *
Sukupuoli + ®UAo + Gnéas * Sesso + Dzimums * Lytis - Neme « Sess + Geschlecht + Geslacht « Plec +
Sexo + Sex + Pohlavie + Sexo * Kon 10. Rojstni kraj - Place of blrth Lieu de naissance *
Mectoposxgetwe * Misto narozeni + Fod g ingssted * ikka * Tomog
yéwvnong * Ait bhreithe « Luogo di nascita * Dzim$anas vieta * Gimimo weta Sziletési hely * Posl
tat-twelid + Geburtsort - Geboorteplaats * Miejsce ‘urodzenia + Local de nascimento + Locul nasterii *
Miesto narodenia * Lugar de nacimiento « Fodelseort 11. Datum izdaje - Date of issue *
délivrance - M3ganeHo Ha - Datum vydani « Udstedelsesdato - Vlja antud « Myontamispéiv:
+ Huepopnvia éxdoong + Data eisitina + Data di rilascio * Izdo8anas datums + ISdavimo data *A kiadas
déatuma - Data tal-hrug - Ausstellungsdatum - Datum van afgifte - Data wydania * Data de emissdo
« Data eliberérii - Datum vydania + Fecha de emision + Utfardandedatum 12. Pristojni organ -
Competent authority - Autorité compétente - KomneterTeH oprat - Pas vydal - Pasudstedende
myndighed + Pédev organ + Toimivaltainen viranomainen * Appodio aipx * Udarés eisitina *Autorita

<K ade » |galiota jstaiga * Kidllito hatosag - Awtorita kompetenti «
Ausgestellt von + Bevoegde instantie + Organ wydajacy paszport + Entidade emissora + Organul
competent Pas vydal -Autoridad competente * Myndighet 13. Velja do - Date of expiry * Valable
jusqu’au + Baxu o * Platnost do * + Kehtiv kuni « Vi V(
Huepopnvia MEng +As feidhm « Data di scadenza + Deriga lidz - Galioja iki * Ervényességi 6~Dala
ta’ skadenza - Glltig bis + Geldig tot + Data uptywu terminu waznosci + Valido até + Expira la +
Datum platnosti « Valido hasta + Sista giltighetsdag 14. Lastnoro¢ni podpis * Holder's
signature - Signature du titulaire - CobcTseropbuer nognvc + Podpis drzitele + Indehaverens
underskrift + Kasutaja allkiri - Haltijan allekirjoitus * Yrioypaign karéou - Sinid an tsealbhéra « Firma
del titolare - Personas paraksts - Savininko parasas - Sajat kezl aléiras - Firma tat-titular tal-passaport
« Unterschrift - Handtekening van de houder + Podpis A do titular +
posesorului + Podpis drZitela pasu * Firma del interesado + Innehavarens namnteckning 15. Stalno
prebivali§¢e - Permanent residence + Domicile + MocTosHex appec Trvalé bydlisté - Permanent ‘&‘ i

”"sam w

adresse * Alaline elukoht + Vakinainen kotipaikka * Mowipn komoikio: + Seoladh buan + Residenza +
Pastaviga dzives vieta  Nuolatiné gyvenamoji wela AHando lakohely + Indirizz permanenti » Wohnort
« Vaste verbliffplaats + Miejsce I R + Domiciliul stabil + Trvalé
bydlisko *Residencia permanente * Bos!adsadress S
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5. stran potnega lista za tujca 6. do 30. stran potnega lista za tujca (parne strani)



REPUBLIKA SLOVENIJA
Vizum/Visa/Visa

%
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. do 31. stran potnega lista za tujca (neparne strani)

32

Ta potni list obsega 32 strani. - This passport contains 32 pages.  Ce passeport contient 32
pages. * Macnopt Ma 32 cTpaHmum.  Tento cestovni pas ma 32 stran. + Dette pas indeholder 32
sider. » Passis on 32 lehekiilge. * Tassa passissa on 32 sivua. * Auto To SioBormipio epiéxel 32
oehideg. - Ta 32 leathanach sa phas seo. - ll presente passaporto contiene 32 pagine. * Saja pasé
ir 32 lappuses. * Sj pasg sudaro 32 puslapiai. * Az (tlevél 32 oldalt tartalmaz. - Dan il-passaport fih
32 pagna. + Dieser Reisepass enthalt 32 Seiten. * Dit paspoort bevat 32 bladzijden. * Paszport
zawiera 32 strony. * Este passaporte tem 32 paginas. * Acest pasaport contine 32 de pagini. « Tento
cestovny pas ma 32 stran. + Este pasaporte contiene 32 paginas. + Detta pass innehaller 32
numrerade sidor.

32. stran potnega lista za tujca




S tem potnim listom izkazujete svojo istovetnost, ne smete ga posoditi drugi osebi ali uporabljati
tujega potnega lista za tujca kot svojega. Prav tako ga na noben nagin ne smete spreminjati
oziroma brisati kateregakoli podatka ali ga kakorkoli popravijati. * V ta potni list je vgrajena
obéutljiva elektronika — vsebuje brezkontaktni integriran ¢ip. Za njegovo brezhibno delovanje vas
prosimo, da potnega lista ne upogibate, ne izpostavijate ekstremnim temperaturam in vlagi,
nevarnim - elektrc i ) gresivni ikalijam ter da ga $citite pred
mehanskimi poSkodbami. Neustrezno ravnanje lahko vpliva na delovanje €ipa in zmanj$a
uporabnost potnega lista pri prehodu meje. © Pogresitev, izgubo ali tatvino potnega lista za tujca
v Republiki Sloveniji morate takoj, Ce to ni mogoce, pa najkasneje v osmih dneh, naznaniti
upravni enoti. * Ce potni list za tujca pogresite, izgubite ali vam je ukraden v tujini, morate to takoj,
¢e to ni mogoce, pa najkasneje v osmih dneh, naznaniti najbliziemu diplomatsko konzularnemu
predstavnitvu Republike Slovenije v tujini.  Potni list za tujca morate vrniti, ¢e pridobite
drzavljanstvo Republike Slovenije, ¢e pridobite potni list drzave, katere drzavijan ste oziroma
katere drzavljan postanete, ali e vam preneha veljati dovoljenje za prebivanje.
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This passport proves your identity. You may not lend it to another person or use another person’s
alien’s passport as your own. You may not alter it, erase any data or tamper with it in any way. ¢
Your passport has inbuilt sensitive electronics — it contains a contactless integrated chip. For its
smooth functioning, you are requested not to bend the passport or expose it to extreme
temperatures and moisture, harmful 1etic waves or aggressive icals, and to
protect it from mechanical damage. Improper handling may impair the chip’s functioning and
decrease the usability of the passport when crossing the border. ¢ The misplacement, loss or theft
of an alien’s passport in the Republic of Slovenia should be reported immediately or, if that is not
possible, within not more than eight days, to the administrative unit. ¢ If an alien’s passport is
misplaced, lost or stolen abroad, this should be reported immediately or, if that is not possible,
within not more than eight days, to the nearest diplomatic consular mission of the Republic of
Slovenia abroad. ¢ You should return the alien’s passport if you acquire the citizenship of the
Republic of Slovenia, if you acquire a passport of the state whose citizen you are or whose citizen
you become, or if your residence permit expires.

notranja stran hrbtne platnice






